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"Renting a Car"

Arabic transcript:
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English translation:
"Customer: Excuse me (literally, „if possible„), I want to rent the smallest car you have. What type is it?
Clerk: Daihatsu Mira.
Customer: How much does it cost daily?
Clerk: Twelve Dinars.
Customer: Twelve Dinars.
And you told me before that two hundred kilometers are permitted daily! Emm. And if we exceeded the two hundred kilometers?
Clerk: Every kilometer in addition to the two hundred is eight Piasters.
Customer: Eight Piasters. All right. Excuse me, what are the required documents, and what is required for…
Clerk: You need your driver's license, your ID card, and insurance. 
Customer: Here is my license, and here is the ID card, and here is a credit card you can withdraw the insurance from.
Clerk: That will do. Your address?
Customer: Here, we are staying at the hotel. Hotel Amra.
Clerk: Room number?
Customer: Five hundred and two.
Clerk: How many days do you want the car?
Customer: Three days.
Clerk: Just your signature here. Here you go.
Customer: Thanks. 
Clerk: The guys will hand it to you at the car park. 
Customer: And the ID card?
Clerk: The ID card will remain with me. I wrote on the contract that it is here.
Customer: Thanks.
Clerk: You are welcome.
Customer: May God give you health.
Clerk: May God give you health."
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